EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS, 9MM BLUED

This is your firing pin stop if you have a 9x19 caliber 1911, expecially those
with Gov't Model slides. The Extreme service firing pin stop is CNC machined
out of an oil-quenching tool steel that was chosen for a balance of impact and
wear resistance. Gl hardness is 44-50 and Harrison Design shoots for 46-48
Rc. The Extreme Service FPS is made .480"" wide so it can be fitted to your
slide and extractor to prevent extractor ""clocking"". It has a chamfered fitting
pads on each side to make your job easier and the FPS fit better in to the
slide. It has a maximum sized radius machined on the bottom rear corner to
make it easier for the 9mm cartridge to open the slide. It will reduce the
sluggish cycling that many 9mm 1911s have. The firing pin stop is configured
for the Series 70, 9mm Governmet model plus the Commander and smaller
models.

Attributes

e Name: EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS, 9MM BLUED
¢ Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING

¢ Product no.: 100045338

e Mfr. No.: HD-206-9MM

e Make: 1911

¢ Delivery weight: 0.007kg

¢ Shipping height: 13mm

¢ Shipping width: 76mm

¢ Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur den EXTREME SERVICE
FIRING PIN STOP

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS von Harrison Design &amp;
Consulting. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung lhrer 9mm 1911 zu verbessern. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

« Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt in Ubereinstimmung mit den Anweisungen verwenden.
¢ Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen schutzbedurftigen Personen fern.

Uberpriifen Sie regelmaRig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle an die zustandigen Behdérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie den Firing Pin Stop nur mit 9mm Kaliber 1911Pistolen.

Achten Sie darauf, dass der Firing Pin Stop ordnungsgemaR in die Schlitze Ihrer Waffe eingesetzt ist, um
die Sicherheit zu gewahrleisten.

Uberpriifen Sie die Passgenauigkeit des Firing Pin Stops, um ein Verhaken oder Blockieren zu vermeiden.
Verwenden Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete SchutzmaBnahmen, einschlieBlich
Gehdrschutz und Schutzbrille.

Halten Sie die Waffe in einem sicheren Zustand, wenn sie nicht verwendet wird.

Anweisungen fur Installation und Verwendung

1. Installation:

o Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist.

Entfernen Sie den alten Firing Pin Stop, falls vorhanden.

Setzen Sie den EXTREME SERVICE FIRING PIN STOP in die vorgesehenen Schlitze ein.

Uberpriifen Sie die Passgenauigkeit und stellen Sie sicher, dass er sicher sitzt.

Flhren Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemaf funktioniert.

o

[¢]

[¢]

[¢]

2. Verwendung:

o Verwenden Sie die Waffe nur in Ubereinstimmung mit den értlichen Gesetzen und Vorschriften.
o Achten Sie darauf, dass der Firing Pin Stop wahrend des SchielRens in Position bleibt.
o Uberwachen Sie regelméaRig die Leistung der Waffe und den Zustand des Firing Pin Stops.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften fur gefahrliche Abfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fir Fragen oder Unterstitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben. Halten Sie Ihre Kaufbelege bereit, um die Unterstiitzung zu erleichtern.



EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for purchasing the Extreme Service Firing Pin Stops designed for 9mm caliber 1911 pistols. This
guide provides important safety instructions and information to ensure the safe use and installation of your
product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in this guide.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the firing pin stop for any signs of wear or damage before use.

If you notice any defects or irregularities, do not use the product and contact a qualified gunsmith for
assessment.

Always follow local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use only with 9x19 caliber 1911 models, specifically the Government Model and Commander models.
Ensure that the firearm is unloaded and the chamber is clear before installation or maintenance.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.

Be aware that improper installation may lead to malfunction or unsafe operation of the firearm.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the slide or extractor.

The firing pin stop is not a substitute for proper firearm maintenance and safety practices.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure the firearm is unloaded and all ammunition is stored safely away.
o Gather necessary tools: screwdriver, file, and any additional tools as needed for fitting.

2. Installation:

[¢]

Remove the existing firing pin stop from the slide if applicable.

Fit the Extreme Service Firing Pin Stop into the slide, ensuring it aligns properly with the extractor.
If necessary, use a file to carefully adjust the width of the firing pin stop to achieve a snug fit.
Ensure that the chamfered fitting pads are properly seated to facilitate easier installation.

Check that the maximum sized radius on the bottom rear corner allows smooth operation for the
9mm cartridge.

o

[¢]

[¢]

o

3. Final Checks:

o After installation, reassemble the firearm and conduct a function check to ensure proper operation.
o Test the cycling of the slide with dummy rounds to confirm that the extractor is functioning
correctly.

4. Usage:

o Always follow safe handling practices when operating your firearm.
o Regularly inspect the firing pin stop for wear and ensure it remains securely fitted.



Disposal Instructions

¢ Dispose of any damaged or worn parts in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, contact local authorities for guidance
on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the Extreme Service Firing Pin Stops, please reach out to your local
firearms dealer or a qualified gunsmith. They can provide assistance and ensure that your product is used safely
and effectively.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure the proper use and longevity of your Extreme Service
Firing Pin Stops. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms. Thank you for
choosing our product.



Guide de Sécurité pour I'Arrét de Percuteur
EXTREME SERVICE

Introduction

L'arrét de percuteur EXTREME SERVICE est concu pour les pistolets 1911 au calibre 9x19. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser I'arrét de percuteur.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que votre arme est déchargée avant toute manipulation de I'arrét de percuteur.
Ne jamais utiliser I'arrét de percuteur si vous remarquez des dommages visibles ou des défauts.
Gardez I'arrét de percuteur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.

Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et |'utilisation.

En cas de doute, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez uniqguement l'arrét de percuteur avec des modeles 1911 compatibles.

Vérifiez que I'arrét de percuteur est correctement installé avant de tirer.

Ne modifiez pas I'arrét de percuteur de maniere non autorisée.

Soyez conscient des risques de "clocking" de I'extracteur et ajustez I'arrét de percuteur en conséquence.
Ne pas utiliser I'arrét de percuteur pour d'autres calibres que le 9 mm.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation

o Assurezvous que votre arme est complétement déchargée.
o Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation (tournevis, clé, etc.).

2. Installation

o Retirez I'ancien arrét de percuteur si nécessaire.

o Insérez I'arrét de percuteur EXTREME SERVICE dans la glissiere.

o Ajustez la largeur de .480" pour un ajustement parfait avec votre glissiere et votre extracteur.
o Vérifiez que les surfaces de montage sont bien en place et que I'arrét est correctement fixé.

3. Utilisation

o Testez le fonctionnement de I'arrét de percuteur avant chaque utilisation.
o Assurezvous que l'ouverture de la glissiere est fluide lors du tir.
o Surveillez les performances de I'arrét de percuteur et remplacezle si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas I'arrét de percuteur dans des déchets ménagers.

e Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou I'élimination appropriée des pieces
d'armement.

¢ Si vous devez vous débarrasser de |'arrét de percuteur, assurezvous qu'il est hors d'usage et ne peut pas
étre réutilisé.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

¢ Pour toute guestion concernant la sécurité ou I'utilisation de I'arrét de percuteur, veuillez contacter le
fabricant ou un professionnel qualifié.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez a garantir une utilisation sire et efficace de l'arrét de
percuteur EXTREME SERVICE. Restez vigilant et informé sur les meilleures pratiques pour assurer votre sécurité
et celle des autres.



Guida alla Sicurezza per il Fermo Percussore
Extreme Service Harrison Design &amp;
Consulting

Introduzione

Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per il Fermo Percussore Extreme Service Harrison Design
&amp; Consulting, specificamente progettato per pistole 1911 in calibro 9x19. E fondamentale seguire queste
istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti e in conformita con le leggi locali riguardanti I'uso di
armi da fuoco.

Controlla il prodotto regolarmente per segni di usura o danni. Non utilizzare il fermo percussore se
presenta difetti visibili.

Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorita competenti.

Controlla le aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

o Utilizza sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante I'uso della pistola.

¢ Non tentare di modificare il fermo percussore in alcun modo, poiché cid potrebbe compromettere la
sicurezza.

Assicurati che la pistola sia scarica prima di installare o rimuovere il fermo percussore.

Non utilizzare il fermo percussore in condizioni estreme di temperatura o umidita.

Segui tutte le istruzioni del produttore per I'installazione e I'uso del prodotto.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che la pistola sia scarica e pulita prima di procedere.
o Raccogli gli strumenti necessari per I'installazione, come un cacciavite e un attrezzo per la
rimozione del fermo.

2. Installazione:

o Rimuovi il fermo percussore esistente dalla pistola, seguendo le istruzioni specifiche del
produttore.

o Posiziona il Fermo Percussore Extreme Service nel suo alloggiamento.

o Assicurati che il fermo sia ben inserito e che le superfici di adattamento siano in contatto corretto
con lo scivolo e |'estrattore.

o Verifica che non ci siano giochi o movimenti indesiderati.

o Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il fermo percussore
operi correttamente.

o Effettua prove di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.

o Monitora il comportamento della pistola durante 'uso e presta attenzione a eventuali anomalie.



Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico. Segui le normative locali per lo smaltimento di

prodotti in metallo e componenti di armi.
¢ Contatta le autorita locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza e I'uso del Fermo Percussore Extreme Service Harrison Design
&amp; Consulting, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore autorizzato.



Bruksanvisning for EXTREME SERVICE FIRING PIN
STOPS

Introduksjon

Takk for at du valgte EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS fra Harrison Design &amp; Consulting. Dette
produktet er designet for a forbedre ytelsen til din 9x19 kaliber 1911 pistol, spesielt de med Gov't Model sklier.
Denne bruksanvisningen inneholder viktig informasjon om sikkerhet, bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner for 8 unnga skader.
e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sarbare grupper.

¢ Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skade far bruk.

e Fplg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av vapen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

e Bruk vernebriller og hansker nar du installerer eller handterer tennstoppet.
e Unnga a bruke produktet hvis du oppdager noen synlige skader.

* Sgrg for at vapenet er i sikker tilstand fer du installerer tennstoppet.

¢ Les alle instruksjoner ngye fgr du begynner installasjonen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Sgrg for at vapenet er avsikret og at magasinene er fjernet.
o Rengjgr omradet der tennstoppet skal installeres.

2. Installasjon:

o Fjern det gamle tennstoppet ved a bruke passende verktay.

o Installer det nye EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPP ved a falge disse trinnene:
= Plasser tennstoppet i sklia og sgrg for at det passer godt.
= Kontroller at de avfasede festepunktene er pa plass for enklere installasjon.
= Stram festene forsiktig, men unnga a overstramme.

3. Bruk:

o Etter installasjonen, test vapenet i et trygt og kontrollert miljg.
o Kontroller at tennstoppet fungerer som forventet og at det ikke er noen hindringer i bevegelsen.

Avfallsinstruksjoner
¢ Fglg lokale retningslinjer for avhending av produktet.

* Unnga a kaste produktet i vanlig sgppel hvis det er skadet eller defekt.
e Kontakt lokale avfallshandteringsmyndigheter for informasjon om sikker avhending.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

e For spgrsmal om produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Kontaktdetaljer kan finnes pa
produsentens offisielle nettside.



Viktig informasjon

e Dette produktet er kun ment for bruk av voksne. Det anbefales ikke for personer under 18 ar.
» Husk at riktig vedlikehold og sikkerhetsprosedyrer er avgjgrende for a sikre trygg bruk av vapen og
tilbehgr.

Takk for at du tok deg tid til 3 lese denne bruksanvisningen. Vi gnsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med ditt nye EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPP.



Instrukcja bezpieczenstwa dla zatrzasku iglicy
EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup zatrzasku iglicy EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS od Harrison Design &amp;
Consulting. Ten produkt zostat zaprojektowany z myslg o zapewnieniu bezpieczehstwa i skutecznosci w uzyciu.
Prosimy o dokfadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie i unikng¢
potencjalnych zagrozen.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie produktu, nalezy przestrzega¢ ponizszych zasad:

e Uzywaj zatrzasku iglicy tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, niedostepnym dla dzieci.

e Regularnie sprawdzaj stan zatrzasku iglicy i wymieniaj go w przypadku uszkodzenia.

e Zawsze korzystaj z produktu w odpowiednich warunkach, unikajgc ekstremalnych temperatur i
wilgotnosci.

e Zgtaszaj wszelkie podejrzane zdarzenia lub uszkodzenia do odpowiednich organéw.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

Przed uzyciem zatrzasku iglicy EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS, upewnij sie, ze przestrzegasz ponizszych
srodkéw ostroznosci:

e Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed instalacja zatrzasku.

e Zawsze pracuj w dobrze oswietlonym miejscu, aby zminimalizowa¢ ryzyko bteddw.

* Uzywaj odpowiednich narzedzi do instalacji, aby unikng¢ uszkodzenia produktu i broni.
* Nie modyfikuj zatrzasku iglicy w zaden sposéb, aby nie wptyna¢ na jego dziatanie.

e Zachowaj ostroznos$¢ podczas montazu, aby unikngé przypadkowego zranienia.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

Aby prawidtowo zainstalowac i uzywad zatrzasku iglicy, postepuj zgodnie z ponizszymi krokami:

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia, w tym Srubokret i klucz.
o Sprawdz, czy zatrzask iglicy jest odpowiedni do Twojego modelu broni.

2. Instalacja:

o

Roztaduj bron i upewnij sie, ze nie ma w niej amunicji.

Zdemontuj istniejgcy zatrzask iglicy, korzystajgc z odpowiednich narzedzi.
Umies¢ nowy zatrzask iglicy w odpowiednim miejscu.

Doktadnie dokrec sruby, aby zapewni¢ stabilnos¢.

[¢]

[¢]
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3. Testowanie:

o Po zainstalowaniu zatrzasku, przetestuj jego dziatanie w bezpiecznym otoczeniu.
o Upewnij sie, ze zatrzask dziata ptynnie i nie powoduje zadnych probleméw z zamkiem.

4. Uzytkowanie:



o Uzywaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem, przestrzegajac wszystkich zasad bezpieczenstwa
dotyczacych broni palnej.

Instrukcje dotyczace utylizacji

Po zakonhczeniu uzytkowania zatrzasku iglicy lub w przypadku jego uszkodzenia, postepuj zgodnie z ponizszymi
wskazdwkami dotyczgcymi utylizacji:

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw niebezpiecznych.
¢ Nie wyrzucaj zatrzasku iglicy do zwyktych odpadéw, aby unikna¢ zagrozen dla Srodowiska.
o Skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami, aby uzyska¢ informacje na temat wtasciwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytanh lub watpliwosci dotyczacych produktu, skontaktuj sie z odpowiednim punktem kontaktowym
w Unii Europejskiej.

Prosimy o przestrzeganie tych instrukcji, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczehstwo podczas korzystania z
zatrzasku iglicy EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS.



EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS
KAYTTOOHJE

Johdanto

Tervetuloa EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS tuotteen kayttéohjeeseen. Tama tuote on suunniteltu erityisesti
9x19 kaliiperin 1911pistoolille. Taman kayttéohjeen tarkoituksena on varmistaa turvallinen ja tehokas kaytto,
seka tarjota tarkeita tietoja tuotteen asennuksesta, kaytdsta ja havittdmisesta.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen kayttéa.

Kayta tuotetta vain sen tarkoitetussa kayttotarkoituksessa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

[Imoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja pois paalta ennen tuotteen asennusta tai vaihtamista.
Kayta suojakasineita asennuksen aikana teravien reunojen valttamiseksi.

Valta tuotteen kayttda, jos se on vaurioitunut tai kulunut.

Al3 yritd muuttaa tai muokata tuotetta iiman asiantuntevaa apua.

Huolehdi, etta kaikki asennustyoét tehdaan rauhallisessa ymparistdssa ilman hairidita.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta kaikki tarvittavat tydkalut ovat kasilla.
o Tarkista, ettd 1911pistoolisi on yhteensopiva EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPSin kanssa.

2. Asennus:

o Poista vanha iskupistoke varovasti kayttamalla sopivia tyokaluja.
o Liitd uusi EXTREME SERVICE FIRING PIN STOP paikoilleen varmistaen, etta se on kunnolla
asennettu.

o Varmista, etta viistetyt istutuspadit ovat oikein kohdistettu liukusaatimen kanssa.

3, Kaytté:

o Kun tuote on asennettu, tarkista, etta se toimii oikein ennen ampumista.
o Seuraa tarkasti, ettd liukusaatimen toiminta on sujuvaa ja ongelmatonta.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

¢ Varmista, etta tuote ei paady lasten tai muiden eitoivottujen henkildiden ulottuville.
« Ald havita tuotetta tavallisen jatteen joukossa, jos se sisaltada vaarallisia materiaaleja.



Lisatuki

Mikali tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta tuotteen myyjaan tai tarkista EU:n Safety Gate alustalta
ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset takaisinvetoilmoitukset.

Kiitos, etta valitsit EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS tuotteen. Kayta sita vastuullisesti ja turvallisesti.



Navod k bezpecnému pouziti zarazky uderniku
EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili zardzku uderniku EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS od Harrison Design &amp;
Consulting. Tento produkt je navrzen tak, aby zlepsil vykon vaseho 9mm kalibru 1911. Abychom zajistili vasi
bezpeclnost a maximalni vykon, prosim, peclivé si pfectéte tento navod.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl vyrobek pouzivan pouze podle uréeného Ucelu.

Pred pouzitim zkontrolujte, zda je vyrobek neposkozeny a spravné nainstalovany.
V pripadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti vyrobku se obratte na odbornika.
Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pouzivejte zardzku Gderniku pouze s kompatibilnimi modely 1911, zejména s Gov't Model zavérem.

e Pfiinstalaci a pouzivani zarazky Uderniku dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu.

e Zabrante kontaktu s chemikaliemi a agresivnimi latkami, které by mohly poskodit povrch vyrobku.

e Pokud se zardzka Uderniku zda byt poskozena nebo nefunguje spravné, prestarite ji pouzivat a obratte se
na odbornika.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Pfiprava:

o Zajistéte, aby byl vas zbranovy systém vypnuty a prazdny.
o Pripravte si potfebné nastroje pro instalaci.

2. Instalace:

o Odstrante starou zardzku Uderniku, pokud je to nutné.
o Vlozte novou zardzku Gderniku EXTREME SERVICE do zavéru.
o Ujistéte se, ze zarazka je spravné usazena a ze montazni plochy jsou v kontaktu se zavérem.

3. Kontrola:

o Po instalaci zkontrolujte, zda zarazka Uderniku spravné funguje a ze nedochazi k zadnému
"otaceni" vyhazovace.
o Provedte testovaci cyklus se zbrani, abyste se ujistili, Ze je vée v poradku.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte zardzku Gderniku na zndmky opotiebeni.
o Udrzujte vyrobek cisty a suchy, aby se zajistila dlouhd Zivotnost.

Pokyny pro likvidaci

e Zarazku Uderniku likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o likvidaci odpadd.
¢ Nevyhazujte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje nebezpelné materialy.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na svého prodejce nebo vyrobce. V
pfipadé potreby si ovérte aktualni informace o bezpecnostnich upozornénich na platformé Safety Gate EU.

Dékujeme, Ze jste si vybrali zarazku Uderniku EXTREME SERVICE FIRING PIN STOPS. VasSe bezpecnost a
spokojenost jsou pro nas prioritou.
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